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ЛИЗА, дочь садовницы.................... ............................................  ДгьвгщаТрескина

Д-fciiCTBie на датб, близь Петербурга.



Большой садъ. Въ глубпн-fc заборъ съ калиткой. Направо домпкъ съ мезонпиомъ п 6aJKO— 
иомъ на столбахъ, которые внизу обделаны съ боковъ решеткой и образуютъ родъ те р р ас ы . ' 
Терраса защищена маркизами и установлена цветами; на ней, между прочим-т., столикъ 
съ книгами и бумагами и мягкое кресло. НалЪво, зеленая деревянная скамейка. Кругомъ 

нисколько деревьевъ и кустовъ акацш и черемхи.

I.

КУЩИНЪ одинъ, стоя за калиткой, крпчптъ кому-то в<-л-Ьдъ.

Прощай, прощай Сережа! До скораго евпдашя! Не забылъ-лп взять 
букетъ?.. Нетъ? Счастливаго пути!.. (П одходит ь къ аванс це нгъ). 
Смешны и жалки мне эти господа влюбленные . . .  Все-бы имъ только 
вздыхать, нежничать, да поверять соловьямъ свои сердечныя муки . . .  
Странно вспомнить, что до-сихъ-поръ не вывелись еще изъ уиотре- 
блешя т а т я  чувствительный души . . .  Но досаднее всего, что родной 
брагъ мой сделался также сочувствовагелемъ красотъ природы, влюбился 
въ какую-то светлокудрую Филлиду . . .  Влюбился, какъ уверяетъ, йена  
шутку и намеренъ сочетаться супружескими узами . . .  Б ож е-м ой! Что 
за безхарактерность . . .  Давно-ли, кажется, онъ, на самомъ этомъ месте,
клялся вечно оставаться холостякомъ, совершенно разделяя мои миёшя, —

\

что мужчине смешно и стыдно поддаваться женщине; что симпа^я душъ, 
гармошя сердецъ и прочее и прочее —  совершенный вздоръ . . .  И вдругъ, 
первая попавшаяся белокурая девочка, съ розовыми щеками, переверну
ла вверхъ дномъ всю его философш! Видите-лн: онъ решилъ, что Де
вочка эта назначена ему судьбой! Да иетъ: какъ онъ тамъ себе хо*
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четъ, а я заставлю его выдержать характеръ, разстрою эту свадьбу... 
Объясню е м у . . .  Да про сто .. .  прппужу его, если заупрямится. .

Щ  , : > И.

КУЩИНЪ U ЛИЗА.

ЛИЗА (выставляешь голову и зъ -за  куста). Ау!
КУЩИНЪ. А ! Лиза!
ЛИЗА. Ау!
КУЩИНЪ. Эд-Ьсь я , здесь! Поди сюда!
ЛИЗА. Что вы тугъ делаете, дяденька?
КУЩИНЪ. Видишь: гуляю и курю сигару.
ЛИЗА. А зачемъ вы курите?
КУЩИНЪ (пожавъ плечам и).  Зачемъ? (Беретъ ее за щеку). 

Много будешь знать, скоро еостареешься... Да какая ты нынче наряд
ная, Лиза! По какому это случаю, смею спросить?

' ЛИЗА (дтьлаетъ к пик сень). И м янинница ,
КУЩИНЪ. Вотъ какъ? Что—же ты раньше не сказала: я-бы тебе 

куклу к у п и л ъ .. .  В прочемъ... в о г ъ . . .  (даетъ ей два золотыхъ)  
купи себе куклу.

ЛИЗА (хочетъ поцеловат ь у пего р у к у ) .  Благодарствуйте, дя
денька !

КУЩИНЪ. Зачемъ, зачемъ? Разве ты забыла, что я тебе гово
рилъ? А ?  Девочке негодится целовать у мужчшгь руки ...

ЛИЗА. Теперь буду помнить, дяденька... Да, вы, кажется, мне мно
го дали...

КУЩИНЪ. Это не беда, ты отнеси эти деньги матери, она купить 
тебе и куклу, и платье, и башмаки, и для дому что-нибудь...

ЛИЗА. Хорошо-съ; я ’ужо опять приду къ вамъ.
КУЩИНЪ. Смотри-же, не растерян денегъ.
ЛИЗА. Какъ можно,-дяденька! (убт аст ъ ).

III.
у

КУЩИНЪ. одпнъ, садится на террасу.
% *

Приходн-же, смотри! Бедняжка! Какъ мало нужно для ея счаспя 
теперь . . .  А потомъ, какъ выростетъ большая, и у ней явятся и жела-



шя, и жажда лучшей жизни, любви сердце запроситъ. (В зды хаеш ь ; без- 
сознателъпо берешь сь окна журналъ и разсм ат ривает ь). «Экспеди 
щ я  во внутренность Африки.» Интересная, должно быть, статья . . .  А н е  
дурно-бы, право, постранствовать по белу свету, поверить на деле то, что 
читалъ.въ книгахъ... Нетъ; въ Африку я не ездокъ!.. ПеСки да степи, 
да разбойничьи племена . . .  Ёотъ въ Испаши хорошо-бы побывать . . .  
Альгамбра, Альпухарра, Севилья . . .  нежныя серенады, воловьи трав
л и . . .  Это что такое? Дамы к а ш я - т о . . .  Идутъ прямо сю д а .. .  Стран
но! Не беж ать-ж е, однакожъ. Какъ досадно!.. Внрочемъ, садъ здесь 
обвцй для всехъ ж ильцовъ... и запретить нельзя. -
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IV .

КУЩИНЪ, СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА и КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Pardon, si je vous derange.
КУ Щ ИНЪ (к ла н яя сь ) . Софья Михайловна.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Извините, Сергей Ивановичъ, что я не цере

монюсь...
К У Щ И Н Ъ  (кланяясь).  Помилуйте...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Я была здесь, возле,- у вашихъ соседей, и 

узнавъ, что вы живете тутъ, нарочно пришла, надеясь васъ встре
тить. ..

КУ Щ И Н Ъ (вст орону). Это что за пзвеспе?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Васъ эго должно очень удивить . . .  Да оно и 

въ-самомъ-деле немножко странно, что прихожу объясняться съ полу- 
знак омымъ мужчиной . . .  Впрочемъ, вотъ, рекомендую: Клеопатра П е 
тровна Зацепина, моя пр1ятельница.

К У Щ И Н Ъ  (кланяет ся).  Очень u p i a T i i o .

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА (также кланяет ся  и  что-то бормочешь).
К У Щ И Н Ъ . Позвольте нонросить васъ сесть: (Подвигаешь къ

Софыь Михацловнть кресла , а К леопат ры  Петровнгь указываешь  
н а  скамейку).

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Благодарю. (Садит ся).  Теперь, я думаю, мо
жно приступить къ д е л у . . .  Вотъ видите: къ намъ npiexarb почему-то 
вамъ не угодно, знакомыхъ общихъ у насъ съ вами нетъ; такъ я, имея 
много важпыхъ причинъ говорить съ вами, решилась явиться сюда.



КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Я должна сказать, что еслибъ Софья Мп- 
хайловпа послушалась меня, такъ никогда-бы не была здесь.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Н етъ, съ вамп з!Ы будемъ говорить дома, 
Клеопатра Петровна; а теперь мне время дорого . . .  ГТ такъ . . .  при- 
cyTCTBie мое зд-Ьсь должно показаться немножко неуместнымъ; я 
это з н а ю .. .  Но д-Ьло въ томъ, что я уже давно привыкла не стеснять
ся многимъ и многпмъ. Прптомъ-же меня привело сюда желаше, или 
лучше сказать, забота о счастш и спокойствш моей, сестры. Кажется, 
уважительная причина? '

К У Щ И Н Ъ  (вст орону). Понимаю: она узнала, что я стараюсь раз-
строить свадьбу моего брата. (Е й ) .  Мне кажется, Софья Михайловна, 
я угадываю ваши нам-Ьрешя . . .  И какъ ни upiaruo мне встретиться съ 
вами, но я по чистой совести долженъ с к а з а т ь . . .  ч т о . . .  едва-ли мы 
съ вами согласимся.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (подумавъ немного). Это будетъ очень жаль. 
Но позвольте, по—крайней—мере, предложить вамъ одинъ вопросъ, ще
котливый немного, но церемониться намъ не для чего: любпте-ли вы 
вашего брата?

К У Щ И Н Ъ . Вогъ вопросъ! Разумеется...
СОФЬЯ М ИХАЙЛОВНА . Следственно, вамъ пр1ятпо-бы видеть его сча- 

стливымъ ?
К У Щ И Н Ъ . Въ этомъ, кажется, нельзя и сомневаться?!
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Вогь точно также и я люблю свою сестру... 

И право многимъ—бы пожертвовала для ея с ч а с п я .. .  Теперь отъ васъ 
одпого зависишь: сделать ей величайшее благо, или неисправимое зло__

К У Щ И Н Ъ . Могу, уверить васъ, что ко всякихъ другихъ обстоягель- 
ствахъ я сталъ-бы содействовать вамъ всеми своими силами... Но, те-1 4 ч
перь . . .  прошу васъ, будьте справедливы, Софья Михайловна, войдите 
въ мое положеше... Согласитесь сами, ведь право очень естественно, 
если я предночту интересы моего роднаго брата интересамъ вашей 
сестрицы, которую я даже почти не имею удовольсгв1я знать.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Но ведь вашъ братецъ точно также будетъ 
несчастливъ,

К У Щ И Н Ъ  (съ у л ы б к о й ) . Ну, этого я пе думаю... ’
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Однако это совершенно ясно.
К У Щ И Н Ъ . Л  мне кажется, такъ сдвсемъ напротнвъ.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА ( съ досадой).  Скажу откровенно, я ни какъ не 
думала, чтобъ вы, умный человекъ, были до такой степени упрямы!

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА (К  у  щиту) . А х ъ ! Не противоречьте имъ, по
жалуйста; Петръ Иванычъ строжайше запретилъ...

в П ословица .



СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Нельзя-ли избавить, Клеопатра Петровна...
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Но согласитесь, однакожъ__
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ахъ Боже мой! что я за дитя, чтобъ не 

могла сама сказать, что мне нужно...
КЛЕОПАТРА ИВАНОВНА. Да вы не сердитесь, ведь я  только такъ ...  

къ слову пришлось...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Н етъ ; знаете что: ужъ вы немножко потер

пите; дайте намъ только объясниться и тогда... можете делать кашя 
угодно замечашя. (Пущину)  Н етъ-лп у васъ какого-нибудь альманаха 
съ картинками? Вогъ оне очень лгобятъ. (Кущ инъ уходит ь вь домъ).

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. П ом и л у й те ,  да я . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ну вотъ, какъ-будто я не знаю...
КУЩИНЪ (выносить книгу). В о г ъ ,  не угодн о-ли  вамъ  : Физголо- 

ггя супруж ества ; ту т ъ  есть  и картинки  —  сцены  и зъ  семейной ж и з н и . . .
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Покорно васъ благодарю. Это по моей части. 

( Разсматриваетъ книгу) .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (насм пш ливо) . Извините, пожалуйста, но вы, 

кажется^ такой любитель супружества, и странно видеть, что сами до- 
сихъ-поръ не женаты.

КУЩИНЪ. Не женагъ я именно потому, почему не хотелъ-бы и 
брата моего видеть женатымъ...

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (съ недоумгьнгемъ). То-есть, какъ-же это?
КУЩИНЪ. Очень просто: я имею убеждеше, что супружество есть

такое состояше, которое редко приноситъ человеку счасп я .. .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. К а к ъ ,  ч т о ?
КУЩИНЪ. Д а - с ъ . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ахъ, Боже мой! Такъ, значитъ, мы одинъ 

другаго не поняли...
КУЩИНЪ. Неужели? Вогъ прекрасно! Такъ позвольте-же спро

сить : съ какой целью . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Пришла я сюда? Просить, чтобъ вы помогли 

мне разстроить свадьбу моей сестры...
КУЩИПЪ. Почему—же вы не объяснили этого раньше ? Ведь я самъ 

о томъ-же хлопочу...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. О .  т а к ъ  я в и ж у , вы самый милый и любезный 

молодой ч ел о в ек ъ  изо в с е х ъ ,  кого я до-сихъ -поръ  ви дела .
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Скажите пожалуйста! Оба противники бра

к а .. .  Вамъ—бы только быть мужемъ и женой... Это мне чрезвычайно 
напоминаетъ моихъ трехъ покойниковъ...

КУЩИНЪ. Вы изволили быть за тремя мужьями?
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КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. К акъ-ж е-съ  . . .  и еслибъ представился слу
чай ...  Надобно вамъ сказать, протпвусупружесшя правила не я внушила 
Софьи Михайловне...

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (съ сердцемъ). Софья/ Михайловне не внушали 
вы никакпхъ правилъ... L s —

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Н етъ ; ведь я только гакъ говорю; къ слову 
пришлось... /

КУЩИНЪ (съ улы бкой).  Гмъ! Такъ вы изволили быть три раза 
за-мужемъ?

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (ему въ полголоса).  Послушайте, неужели 
васъ занимаешь ея. болтовня?

КУЩИНЪ (ей такж е). Ну, нельзя сказать, чтобы очень... Впро- 
чемъ, отчего-жъ-бы и не дать ей поговорить, если она любитъ!..

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. О, да вы не знаете е е ! Дайте ей только 
волю —  она заговоритъ васъ до полусмерти.

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Д а -с ъ ,  три раза. (Со вздоэсомъ) Последшй 
сунругь мой... вотъ ужъ, можно сказать, отличный былъ человекъ...

КУЩИНЪ. Скончался верно?
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Когъ его знаетъ! Вотъ ужъ десять легъ не 

имею никакого извеспя Пропалъ на другой-и?е день после нашей свадьбы.
КУЩИНЪ. Какъ нроналъ?
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Такъ, просто. Огъ избытка чувствъ про- 

паль .. .  Письмо оставплъ: такъ и такъ, говорить, милая, оставляю
тебя, потому—что боюсь умереть отъ полноты блаженства . . .  и буду 
вечно любить тебя . . .  но издали... Эго, говорить, прочнее, надежнее...

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Если вы ужъ ударились въ новЬствовашя, 
такъ не забудьте прибавить, что вашъ мужъ увезъ съ собой ваши брп- 
л1янты...

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Ч т о -ж ъ , увезъ? Да ведь на память...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. И деньги го-же на память?..
КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Для чего-же, Софья Михайловна, предпола

гать только дурное?..
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Все это прекрасно, но видите-ли, Клеопатра 

Петровна: если мы будемъ продолжать говорить о вашихъ прпключе-
шяхъ, такъ пе кончимъ никогда, а вы знаете, что намъ скоро надо 
отправиться домой... Потрудитесь, пожалуйста, сказать кучеру, чтобъ 
подавалъ коляску, а я между-темъ, объясию пмъ свои планы.

КЛЕОПАТРА ПЕТРОВНА. Ciio минуту. (Уходит ъ).
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У.

КУЩИНЪ п СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Предобрая женщина! Жаль только, что без- 
толкова немножко и часто выводитъ меня изъ терпешя. А разстаться 
съ ней не хочется. Куда она, бедная, денется?

КУЩИНЪ. Вы сострадательны.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Не знаю хорошенько; впрочемъ, можетъ быть: 

матушкр моя была очень добра...
КУЩИНЪ. А  вы рано лишились матушки?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Я была еще по пятом у  гоДу, когда папа  и 

т ат ап  утонули въ  м о р е ,  отправляясь  за границу . . .
КУЩИНЪ. И  с ъ - т е х ъ - п о р ъ  вы постоянно жили у  дядю ш ки?..
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА, Да; но ведь онъ мне совсемъ не дядя, а 

крестный отецъ...
КУЩИНЪ. Не дядя?..
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Нетъ. Вотъ ВагЬе, невесте вашего братца, 

такъ дядя, а я называю ее кузиной, потому-что мы съ ней вместе 
выросли и учились . . .  Насъ многие принимаютъ за сестеръ, темъ более, 
что мы и фамилио одинакую носпмъ.

КУЩИНЪ. Такъ вотъ что! А я этого и не з н а л ъ . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. К а к ъ ж е . А еслибъ вы знали, что за пре

красный человекъ Петръ Иванычъ! Онъ мой онекунъ и, право, забо
тится о моцхъ выгодахъ, какъ о своихъ собственныхъ; привелъ мое 
HMtiiie въ отличное состояше . . .  восниталъ меня . . .  любитъ и ласкаетъ, 
какъ-будто я родная его дочь! Я такъ ему благодарна, такъ люблю 
его, что дала себе слово никогда не разлучаться съ нимъ...

КУЩИНЪ. А позвольте спросить: названная кузина ваша, Варвара 
Александровна, похожа-ли на васъ характеромъ?

СОФЬЯ МИХА0ЛОВНА. Она? О, какое сравнеше! Она сголько-же 
тиха, какъ я вспыльчива; добра, мила; сердце какъ изъ воска, и воли 
своей совсемъ не нмеетъ. Вогъ только съ-техъ-поръ, какъ полюбила 
вашего брата . . .

КУЩИНЪ (со улы б к о й ) . Брага! Знаете-ли, Софья Михайловна: мне 
кажется, изъ васъ двухъ только она одна любить его . . .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Боже мой, да совсемъ нетъ! Я  первая готова



отдать ему справедливость и считаю его очень умнымъ и во всехъ отно- 
шешяхъ интереснымъ молодымъ человекомъ. Но сколько за нимъ не 
числится разныхъ достоннствъ, а мне все-гаки удивительно, и скажу 
больше , даже не понятно, что Barbe решается пожертвовать ему своей 
свободой...

К У Щ И Н Ъ . В ы ’ не можете себе представить, какъ я  радъ, что все 
это слышу отъ в а с ъ . . .  Но, скажите, пожалуйста, какимъ образомъ 
усвоили вы себе эти поняпя?

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ахъ, Боже мой! Не даромъ-же я живу на 
свете и ужъ сколько времени наблюдаю людей ! . .  Стоитъ только по
пристальнее поглядеть вокругъ себя, гакъ разомъ убедишься, что люди, 
какъ женятся, такъ и пошли го р евать . . .  Мужья, по большей части, 
или тираны, или эгоисты.

К У Щ И Н Ъ . Тираны! А сколько есть такихъ, которые даютъ ужъ 
слишкомъ много воли своимъ женамъ.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ну, это по-моему еще _ хуж е! Съ ними 
должно быть тоска смертельная! Что до меня . . .  такъ . . .  Право, я ско
рее пошла-бы за человека, который бы . . .  колотить меня сталъ, чемъ 
за слишкомъ уступчиваго . . .

К У Щ И Н Ъ . Х а, ха, ха! Это презабавно Г Но . . .  вотъ, вы все на
падаете на мужей . . .  А  сообразите-ка, сколько на свете жешцинъ, 
которыя м у ж у . . .  просто бремя!.. Изнежены, прихотливы ... требова
т е л ь н ы .. .  ( Софья М и х а и л о в н а  улы б а ет ся ); трагятъ, Богъ знаетъ, 
к а т я  суммы на всякш вздоръ, на гряпки, побрякушки, и, при всемъ 
томъ капрнзничаютъ . . .  выдумываютъ себе небывалыя болезни, чгобъ 
только поинтересничать.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Все эго такъ, но вы приводите тутъ только 
недостатки ж е н с ю е . . .А  сколько вы найдете крогкихъ, безотвегныхъ, 
слепо преданныхъ мужу, женъ собеседницъ, женъ ключницъ . . .  женъ 
загворн иц ъ . . .

К У Щ И Н Ъ . Ну, извините, а съ подобными женщинами мне просто 
бываетъ скучно. Нечего сказать : пр1ятно иметь жену, которая только 
и знаетъ, что вязать мужу кошельки, да хозяйничать...

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Такъ оно, если х о т и т е . . .  Н о . . .  (З а д у м ы 
вает ся ). Знаете-ли что: мне кажется, еслибъ я вышла за-мужъ, такъ 
повела-бы дела совсемъ иначе. . . Я  посгаралась-бы образовать свой умъ 
такъ, чтобъ мужу пр1ятно было побеседовать со мною подъ-чаеъ, да и 
не объ однихъ хозяйственныхъ делахъ . . .
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ЕУЩИНЪ. А еслибъ я, Софья Михайловна, встр'Ьтилъ женщину, 
которая совершенно поннмаетъ свое назначеше, то сгалъ-бы везд!; во
зить ее съ собою: пусть люди смотрятъ и учатся, какъ женщина дол
жна исполнять свои обязанности въ OTHOuieHin къ мужу и къ обществу.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (улыбается и пожимаетъ плечами).  Уди
вительно, право, какъ мы съ вами во всемъ сходимся!..

КУЩИНЪ. Жаль только, что невозможно найти такую идеальную 
женщину! Впрочемъ, еслибъ я и нашелъ, такъ все-таки остался- 
бы холостякомъ. . .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. А я -т о ?  Боже мой! Да я не пошла-бы и
за самаго лучшаго, совершеннейшего человека!

КУЩИНЪ. Женившись, люди стараются прежде времени.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. А сколько заботъ-то новыхъ является!
КУЩИНЪ. А за ними, сперва неудовольств1я, потомъ ссоры . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. За ссорами —  тоска.
КУЩИНЪ. Смертельная!
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. А за то, какъ счастливы люди, которые не

давали другъ другу никакихъ обещанш и клятвъ !..
КУЩИНЪ. Да, ужъ дружба ихъ прочнее.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. .Нетъ, что тамъ не говорятъ, а, по-моему,

дружба въ въ миллюнъ разъ надежнее всякой любви . . .  особенно пла
менной... ‘ - -

КУЩИНЪ. А х ъ ! Что можетъ быть npiantee дружбы мужчины съ 
женщиной, чистой дружбы, безкорыстной !..

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Да; говорятъ, что это действительно очень, 
пр1ятное состояше...

КУЩИНЪ. Говорятъ ? (Послгъ нгькотораго молчан1я). Да кто-жъ 
намъ мешаетъ, Софья • Михайловна, испытать эго? У  насъ-же, такъ 
кстати, и вкусы одинаше, и понят1я, и образъ мыслей; будемъ-те 
друзьями!

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (протяиувъ руку).  За мною дело не станетЪ:..

КУЩИНЪ (съ жаромъ пожимаетъ ей руку).  Побольше-бы такихъ 
дней было у меня въ жизни!

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. А чтобъ еще больше скрепить нашу дружбу... 
Постойте: у меня есть примета, что нужно для этого поменяться
чемъ-нибудь . . .  Вотъ возьмите сердоликовое колечко; оно принесетъ 
вамъ счастье . . .
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КУЩИНЪ. М е гс П 'У ж ъ  мы съ нимъ не разстанемся! Н етъ , право, 
Софья Михайловна, вы решительно не цохожи на другихъ женщинъ ; 
вы ие только думаете, да и действуете совсемъ иначе . . .  Но, поз
вольте, чго-бы мне такое . . .  (Задум ы вает ся ) предложить в а м ъ . . .  
Да вотъ, чего-же лучше? (У хо д и т ь  въ домъ и  черезъ м инут у воз
вращается сь небольшой книж кой).  «Мысли Паскаля.» Эта кни
жечка мне очень дорога; она досталась мне отъ матушки, и та въ
трудный минуты жизни всегда брала ее, раскрывала на удачу и, въ
смысле первыхъ попавшихся строкъ, всегда находила решеше вопро-
совъ, которые ее затрудняли, и благой с о ветъ .. .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Благодарю васъ; я буду делать то-же самое. 
Н етъ, говорю откровенно (сь улы б ко й ) ,  по-дружески, я очень рада, 
что покороче познакомилась съ вами.

КУЩИНЪ. Надеюсь, что теперь мы будемъ видеться часто?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ну, едва-ли. Видите-ли: дядюшке это не по

нравится; онъ человекъ хоть и добрый, н о . . .  немножко съ устаревши
ми, отсталыми П0 нят1ями . . .  У  него престранная философ1я: если зам е
тить, что намъ npiaTHo быть вместе, такъ непременно будетъ настаи
вать, чтобъ мы обвенчались . . .

КУЩИНЪ. Обвенчались?.. Легко сказать! Впрочемъ, я надеюсь, 
мы и безъ того съумеемъ быть счастливыми . . .  Станемъ себе разно
образить жизнь . . .  Я вотъ все затеваю отправиться путешествовать . . .  
Уговорите Петра Иваныча . . .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Вотъ этого ужъ никакъ нельзя сделать : онъ, 
что называется, закоснелый домоседъ.

КУЩИНЪ. Нельзя? Такъ я буду искать съ вамп встречъ на ба- 
лахъ . . .  пустимся вальсировать . . .

' СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ни за что на свете! Петръ Ивановпчъ все 
намъ твердптъ, что девушкамъ решительно не следуетъ вальсировать.

КУЩИНЪ. Не следуетъ? Онъ это говоритъ? Ну, я стану ездить 
къ вамъ каждый день, будемъ вместе читать —

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Н етъ , каждый день нельзя, потому-что Петръ 
Ивановпчъ___

КУЩИНЪ. Странно однакожъ, что вы не соглашаетесь нп на одно 
мое предложеше__

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Сами виноваты: зачемъ предлагаете то, на

что я не могу согласиться?
КУЩИНЪ. Скажите лучше, Софья Михайловна: не хочу согласиться.
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СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ахъ, Боже той, совсЬмъ нЬтъ ' Понимаете-ли, 
Петръ Иванычъ скажетъ, что вы удаляете отъ меня жениховъ. ..

КУЩИНЪ. Такъ у васъ уже есть женихъ?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Есть нисколько, но всТ. прен'есносные; вздыха- 

ютъ, нежничаютъ, разеыпаются въ любезностяхъ—  съ некоторыхъ 
поръ эти господа решительно начинаютъ мне надоедать: верите ли какъ 
наскучили! Одинъ выпишетъ ноты катя-нибудь новыя—  другой собачку 
достанетъ___

КУЩИНЪ. А что-же Петръ Иванычъ?...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ужасно доволенъ.
КУЩИНЪ (пожавъ плечам и) .  Странный человЬкъ этотъ Петръ 

Ивановичъ!
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Да ведь я -ж е  вамъ говорю, что онъ хочетъ 

выдать меня за-мужъ.
КУЩИНЪ. Ч то -ж ъ  за-муж ъ? Это однако не предлогъ подвергать 

васъ скуке и тому подобному —
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Странно, право. Вотъ у меня столько знако- 

мыхъ дЬвушекъ, которымъ хочется за-мужъ, а между-тЬмъ случая
не представляется___ Я-же решилась оставаться въ девушкахъ, а
отъ жениховъ не знаю куда деваться. Еще третьяго дня сватался за
меня одинъ черниговскш помещпкъ___ заводчпкъ и фабрпкантъ. Богачъ
ужасный___ что-то въ роде Мопте-Кристо.

КУЩИНЪ. И  не поколебалъ вашей решимости?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. П олно-те!...  Надо сказать правду, однакожъ, 

что между. женихами моими былъ одинъ молодой человекъ, который . . .  
да просто: нравился м н е . . . .  Сестра уверяла даже, что я его люблю; 
но она большая охотница все преувеличивать. Я-же . . . .  вамъ я могу 
сказать правду : ведь мы съ вами друзья___

КУЩИНЪ. Разумеется . . Откровенность и поддержпваетъ дружбу.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Несколько времени тому назадъ__  Впрочемъ,

знаете-ли что? Это такая вздорная истор1я, что, право, не стоить раз- 
сказывать. Я  даже, признаться, теперь ужъ и не припомню, какъ вее 
это было. . . .

КУЩИНЪ. Ж аль! А я съ такпмъ внпмашемъ прпнялся-было васъ
слушать, темъ более, что ваше вступлете напомнило мне___ Была
у меня знакомая, Олинька, прехорошенькая кудрявая девочка, съ голу
быми глазами..:. Теперь она ужъ стала б о л ь ш а я . . . .  и я ___

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Позвольте ! . . .  Хотпте-ли, я вамъ скажу правду?..
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Вы безхарактерный человекъ и —  рано пли поздно —  женитесь непре
менно .

КУЩИНЪ. Я женюсь?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Да, вы —  и на этой самой кудрявой девочке.

Вы влюблены въ нее___
КУЩИНЪ. И не угадали. Начать съ того, что я въ нее совсемъ 

не влюбленъ, а во-вторыхъ, еслибъ и былъ влюбленъ, такъ не женюсь
по самой простой причине__

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Какой-же?
КУЩИНЪ. Она за-мужемъ—
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Это опять другое дело! ( Встаешь).  Однако, 

Клеопатра Петровна должна скоро воротиться, а мы съ вамп еще не
условились___ Знаете-л и : поговорите съ вашимъ братомъ отъ моего
имени; скажите ему, что если онъ разлучитъ меня съ сестрою, такъ

- я ___ просто умру съ печали___
КУЩИНЪ. Я напередъ знаю, что онъ мне будетъ отвечать : «пусть 

Софья Михайловна поселится съ нами».
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Куда какъ весело будетъ жить съ ними ! Влюб

ленные не любягъ общества, и я стала—бы только ихъ стеснять.
КУЩИНЪ. Да, действительно, когда случится быть съ человекомъ, 

къ которому чувствуешь какое-нибудь расположеше, такъ, право, очень 
стесняешься, если тутъ есть еще третье лице—  Вотъ на-примеръ —  
Впрочемъ мы съ вами ведь только друзья, а все-таки безъ этой Клео
патры Петровны, какъ-то дышеиш свободнее —

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Видала я этихъ влюбленныхъ! Нетъ ничего 
забавнее въ свете! Сидятъ по часу другъ противъ друга, да молчатъ. 
Только иногда онъ вздохнетъ отъ полноты дувш . . . .  съ видомъ совер- 
шеннаго упоешя загрясетъ головой, зажмурптъ глаза п страстно воз- 
метъ за руку царицу своего сердца —

КУЩИНЪ. Да, да, вотъ такъ (берешь ее за р у к у ) .  Но съ той 
разницей, что царица сердца не вырываетъ своей руки, какъ вы теперь —  

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Да ведь мы съ вами не женихъ съ невестой! 
КУЩИНЪ. Мы больше: мы д рузья___братъ и сестра—  Такъ от

чего-жъ брату не взять сестру за р у к у ? . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (встаешь). Н етъ , решительно съ Клеопатрой 

Петровной что-нибудь случилось. Ей давно пора воротиться.
КУЩИНЪ. К чем у-ж е вы такъ спешите?-
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Нельзя, надо домой; Петръ И в ан ы чъ ... .
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ЕУЩИНЪ. Вы противоречите себе, Софья Михайловна; не сами-ли 
вы говорили, что не привыкли стесняться въ своихъ посгупкахъ?

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Эго я на счетъ встречи съ вами говорила, 
потому-что въ-самомъ-деле цель моя самая безкорыстная...

ЕУЩИНЪ. Почему-же вы именно теперь заторопились домой? Не
ужели сожалеете, что встретились ео мною?

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Нетъ, но мне кажется, что я дурно делаю...

КУЩИНЪ (съ эюаромъ). Д е гъ !  вы сделали мне величайшее одол- 
я ;ете . Вотъ мы съ вами познакомились, подружились—  Ведь мне ску
чно безъ васъ будетъ___ А вы сами-же говорите, что мне нельзя бы
вать у васъ каждый д ен ь .. . .  Что-же я стану безъ васъ делать? У насъ
и интересы завелись eoutfe___ Куда какъ n p ia T H O  мне будетъ, . сидя
у себя дома, кусать съ досады губы, представляя, какъ вы тамъ съ 
другими шутите, с м е ет е сь ! . . .  Н етъ , какъ хотите, Софья Михайловна, 
а мнЬ безъ васъ никакъ нельзя___

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. На счетъ другихъ будьте покойны__  Все они
будутъ немедленно удалены..,.

КУЩИНЪ. Знаете-лн, Софья Михайловна, о чемъ я теперь думаю?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Не знаю, но говорите___ У меня самой въ го

лове столпились мысли, и что-то странное со мной делается.

КУЩИНЪ (вкрадчиво).  Вы опять себе противоречите.... Вы гово
рили, что привыкли исполнять только свою волю, а вотъ, теперь, ка 
жется, делаете все по-моему—

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (въ смущент ) . А вамъ что за дело? Если 
мне эго нравится.

КУЩИНЪ. Перестаньте, Софья Михайловна, ради Бога перестаньте —
Не смотрите на меня___ Ваши глаза.. . Есть вещи, есть чувства, о ко-
корыхъ вы и ПОНЯТ1Я не имеете___

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ч то-ж е такое?
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V I.

T t -Ж Е  н ЛИЗА, за  сценой.

ЛИЗА. М ояшо-ли къ вамъ, дяденька?

КУЩИНЪ. Можно, можно, дитя мое! Самъ Богъ тебя ко мне 
посылаетъ!

ЛИЗА. Я пришла намъ куклу свою показать . . .  А хъ! у васъ чу
жая барышпя!

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Не бойся, м и л а я . . .

ЛИЗА (т и х о  П у щ и н у ) .  Это верно ваша жепа?

КУЩИНЪ. Д а, Лиза.

ЛИЗА. Когда-ж е она сюда пришла, что я не ,видала?

КУЩИНЪ. Она съ неба слетела, Лиза.

ЛИЗА. Ну, что дяденька, вы безъ меня умницей были?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (беретъ ее за  р у к у ) .  А  разве твой дяденька 

умница? ,
ЛИЗА. Е щ е-б ы  нетъ! И  я его очень люблю . . .  и папенька, и ма

менька т о -ж е  очень любятъ; они говорили, что если-бъ не они . . .

КУЩИНЪ. Замолчи, Л и з а . . .  Ты болтушка . . .  я разссржусь . . .
__ »

ЛИЗА. Разве я вамъ н ад о ел а? ..  Посмотрите-ка на мою д о ч к у . . .  
Какая кр асави ц а ! . .  Я буду беречь ее , какъ маменька бережетъ меня.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. А  маменька очень тебя любитъ?
ЛИЗА. II  папенька то—же очень . . .  Опъ мне говорилъ, что пе от

даст/ь меня за мпллкшъ . . .  А  у васъ нетъ дочки?..
КУЩИНЪ. Ты очень болтлива, Л и з а . . .  Я прогоню т е б я . . .  Ты не 

хорошая девочка . . .
ЛИЗА. Ч т о -ж ъ  вы сердитесь? Разве  я что-ппбудь сделала?.. 

А х ъ ! ( Софътъ Павловптъ) Попросите у  него за меня . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Вы побледнели;; что съ вами?
КУЩИНЪ. Ничего, ничего, поди сюда Лиза; сядь ко мне на колена.



ЛИЗА (садит ся къ нему па колгьна). По зечерамъ папеиька 
всегда сажаегъ меня па колена . . .  Вогъ такъ . . .  Посадитъ да и гово
р и т ь . . .  (Софыъ М и х а й л о в и ч ) Послушайте, а ведь я больше вашего 
ихъ люблю . . .

КУЩИНЪ. Н етъ , Лиза, они и совсЬмъ меня ие л ю бятъ ...
ЛИЗА. Ли! Это не хорош о... Посмотрите каше они скуч н ы е.. .  

Мне поутру также было скучно, когда у меня не было к у к л ы .. .  По
жалуйте вашу ручку . . .  ( К ущ ипу ) Пожалуйте и вы.

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА и КУЩИНЪ (оба разомь цплую т ъ ее). Ми
лое дитя!

ЛИЗА. Ну, вогъ точно также цфлуютъ меня папаша съ маменькой . . .  
Да они нлачугъ? Что эго, дяденька? Верно вы ихъ обидели?.. По
слушайте, послуш айте... Да что-же вы молчите?., перестаньте!..

КУЩИНЪ. Оставь меня, Лиза!
ЛИЗА. Ну, Богъ съ вами, дяденька! (Слгьзаетъ съ колгънъ, беретъ 

кук лу  и  садится съ ней па т оль).
КУЩИНЪ. Этотъ поцелуй!.. (Переть себя за голову) Ахъ! Софья 

Михайловна, простите меня, но въ этой минуть было такъ много сча- 
c r i f l . . .  Если-бъ вы знали, сколько я въ эго время перечувсгвовалъ, 
когда мы вместе поцеловали этого ребенка! Я понялъ, что есть на- 
слаждешя въ жизии добраго семьянина, когда онъ сядетъ съ милой же 
ной, посадитъ на колЬна дитя . . .  А вы, Софья Михайловна, какъ чуд
но хороши были вы въ эту минуту. На лице вашемъ отразилось ка
кое-то новое чувство . . .  А эта робкая слезинка . . .  неужели она 
вестница . . .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Замолчите, замолчите.. .  Не мучьте меня... Ахъ 
зачемъ я пришла сюда, зачемъ встретилась съ в ам и ? ..  Я сделала 

неисправимую ошибку . . .
КУЩИНЪ. Ошибку?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Да, недостаетъ только, чтобъ вы еще о любви 

мне заговорили.
КУЩИНЪ. О любви! Неужелн-же это простая дружба, Софья 

Михайловна?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ну, гакъ и есть ! Ахъ, Боже мой! Я вижу 

теперь, что намъ съ вами решительно нельзя уже больше видеться . . .
КУЩЙНЪ. Да, эго невозможно . . .  Такъ неужели я ошибся? . . .  

Неужели все эго была только м ечта!.. (Закрываеш ь лицо рукам и).
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ЛИЗА. Ну, вогъ теиерь и вы заплакали! ЗачТ.мъ вы обижаете 
дяденьку? Какъ это можно?.. Вы не добрая .. .  Не нлачьте-же, дя
денька! Н ичего!.. Я найду вамъ другую жену . . .

КУЩИНЪ. Н етъ , Лиза, другой /«не не надо . . .
ЛИЗА. Такъ что-же вы плачете? Плакать негодится... У м е

реть можно!..
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Какое положёше . . .  Но нужно-же кончить . . .
КУЩИНЪ. Я жду вашего. ответа, Софья Михайловна.
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Моего ответа? Но я . . .
КУЩИНЪ. Д а , чтобъ я зналъ, раскровть-ли себе голову, или 

остаться ж ить? ..
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. В ы  пугаете- меня.
КУЩИНЪ. Другой женщины, такой какъ вы, мне не найти ...
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Вопросъ важный, такихъ ие много въ жизни . . .  

Вы говорите, что матушка ваша находила всегда въ этой книге рЬ- 
Hienie всякихъ недоуменш и благой с о в е г ъ . . .  Хочу испытать и я . . .

КУЩИНЪ. Н о ,  м о ж етъ  б ы т ь . . .

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Не безиокойгесь, я решилась твердо. (Лиз/ь) 
Умеешь-ли ты читать?

ЛИЗА. Умею—съ . . .  Вотъ и дочка моя то-ж е . . .
КУЩИНЪ (въ сильпомъ волнет и Апзгь): Открой на удачу.
ЛИЗА. Л  что значить удача, дяденька?

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Ничего не значитъ, Л и з а . . .  На свете 
нетъ удачи, есть только Б о г ъ . . .  Открои—же книгу,, где хочешь, 
и читай . . .

ЛИЗА. Ну, здесь, где положена голубая лен точка .. .  Пусть моя 
кукла прочигаетъ . . .  «жена должна оставить отца своего и мать, чтобъ 
прилепиться всей душою къ мужу». Хорошо-ли она прочитала?

КУЩИНЪ. Софья Михайловна: случай-ли это, или удача?
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. На с в Ь т е  нетъ ни удачи, ни с л у ч а я . . .
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VII.

TtffiE и ЗАЦЕПИНА.

ЗАЦЕПИНА. Извините, Софья Михайловна, что я заставила васъ 
дожидаться . . .  Но еслибъ вы ’знали . . .  Какая неожиданность! . . .  Я не 
номшо себя отъ радости . . .

КУЩИНЪ. Не онять-ли за-мужъ изволите выходить?
ЗАЦБПИНА. О, н^тъ! Я мужа нашла!
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Какъ такъ?
ЗАЦ'ВПИНА. Е й-Богу  нашла.
КУЩИНЪ. Котораго-же, смею спросить?
ЗАЦБПИНА. Последняго... то-есть... нетъ, втораго... нетъ, третьяго.. 

Ахъ, Боже мой, я совс'Ьмъ съ тЬлку сбилась . . .  Я такъ счастлива, 
такъ счастлива!.. Представьте, какъ эго было: вышла я позвать нашего 
кучера . . .  Смотрю, на встречу идетъ какой-то мужчина; что-то знако
мое, поровнялся со мной, да какъ толкнегь меня . . .  я какъ сионъ и 
повалилась на траву; онъ остановился . . .  сталъ меня поднимать . . .  
Извините, говорить, по нечаянности... Я всматриваюсь . . .  Глядь, а это 
мой Андрей Иванычъ . . .  Ну, ни крошечки не переменился . . .  Я вско
чила, да ему: «Андрей Иванычъ, другъ ты мой» . . .  « —  Что
вы, говорить, я васъ не знаю» . . .  Ей Богу, гакъ и говорить, знать, 
говорить, не знаю. Я и давай ему разсказывагь. Такъ и такъ, 
говорю. Вдовой считаюсь, живу въ компаньонкахъ . . .  Пожизненную
пенено получаю . . .  Ахъ, говорить. Клеопатра Петровна! Другъ вы мой 
сердечный! . . .  А я то, говорить, безъ васъ и то и то . . .

КУЩИНЪ. ГдЕ-же онъ сгранствовалъ?
ЗАЦ'ВПИНА. Въ Кал и форши, говорить, былъ.
КУЩИНЪ. Поздравляю васъ огъ всего сердца. . .  А что до пенсш 

вашей, такъ съ нынешняго дня вы огъ меня будете получать столько-же...
ЗАЦ'ВПИНА. Какъ такъ?
КУШИНЪ. Советы ваши подействовали на Софью Михайловну, и

она выходить за меня за-мужъ...
ЗАЦ'ВПИНА. Скажите нол;алуйста! . . .  Я всегда говорила, что рано, 

пли поздно, а обращу ихъ на истинный путь . . .
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. И обратили . . .  А между-гЬмъ истинный нуть 

нашъ лежнгъ къ дому. Отправимся, Клеопатра П етровна...
КУЩИНЪ. Когда-же мы увидимся?



СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА (подавъ ему р у к у ). Надеюсь, цынче-же 
вечеромъ . . .

ЕУЩИНЪ (цтьлуетъ ел р у к у ) .  Вы мне жизнь возвращаете!
- ЗАЦЪПИНА. Позвольте моему Андрею Ивановичу Ехать съ нами?.. 

( Софья М и ха й ло вна  утвердительно киваетъ головной). Вы увидите 
что эго за красавецъ !

СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Я до-сихъ-поръ не могу придти въ себя огъ 
изумлешя; голова какъ-будто въ чаду . . .  Неужели все это правда?

ЕУЩИНЪ. Правда, правда, къ моему счастно!
СОФЬЯ МИХАЙЛОВНА. Думала-лп я, отправляясь сюда, что меня 

ожидаетъ . . .  Да я-бы  никогда . . .  Н ё т ъ , я вижу теперь, нословица го
воритъ правду: «Никогда ие надо говорить: н и к о гд а /. .»
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